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Bezpečnost a regulace 2

Bezpečnost
a regulace

BEZPEČNOSTNÍ 
INFORMACE 

Přečtěte si a uložte si tento 
návod k obsluze.
Společnost INB nenese odpovědnost za 
jakékoli zranění nebo ztráty způsobené 
tím, že uživatel tuto jednotku neinstaloval, 
nepoužíval nebo neservisoval.
v souladu s příručkou k produktu, která 
podléhá pravidelným aktualizacím.

 VAROVÁNÍ

Dbejte všech varování. Pro snížení 
rizika požáru, úrazu elektrickým proudem 
nebo zranění dodržujte následující 
bezpečnostní opatření:

Zamýšlené použití
• Zařízení používejte pouze 

způsobem určeným výrobcem.
• Tato jednotka není hračka. Děti 

by měly být neustále pod dohledem 
a nesmějí si s ním hrát. Není určen k 
tomu, aby jej používaly, 
udržovaly nebo čistily děti nebo 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi.

• Tento přístroj není určen pro osoby 
s nedostatečnými znalostmi a 
zkušenostmi s horními přístroji 
nebo vzduchovými sterilizátory.

deodorizéry, pokud jim osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost 
neposkytla dohled nebo je nepoučila o 
používání tohoto přístroje.

Zástrčka a kabel
• Tento přístroj používejte pouze s 

dodaným síťovým adaptérem. V opačném 
případě ztrácí přístroj záruku.

• Nepoužívejte zařízení s 
poškozeným napájecím 
kabelem nebo zástrčkou.

• Nepokoušejte se měnit nebo upravovat 
napájecí kabel nebo zástrčku.

• Používejte vyhrazenou uzemněnou 
zásuvku. Ujistěte se, že je 
napájecí kabel pevně zapojen do 
vyhrazené zásuvky. Neumisťujte 
zařízení tak, aby bylo obtížné 
odpojit zástrčku od zásuvky.

• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.
• Nepokládejte kabel pod koberec. 

Nezakrývejte kabel koberci, běhouny 
nebo podobnými krytinami. Nepokládejte 
kabel pod nábytek nebo spotřebiče. 
Napájecí kabel veďte mimo 
frekventovaná místa, aby nedošlo k 
náhodnému odpojení zástrčky od 
zásuvky.

• Nepokládejte na něj žádné těžké předměty.
napájecí kabel.

• Nepřetěžujte zásuvky několika 
šňůrami současně.

Produkt
• Neblokujte ani neomezujte proudění vzduchu

sání nebo výstupu jednotky.
• Na přístroji neseďte, nestůjte 

a nepokládejte na něj těžké 
předměty.
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• Se zapnutým řístrojem nehýbejte.
• Pokud jednotka vydává kouř, 

neobvyklé pachy nebo podivné zvuky, 
okamžitě ji vypněte a odpojte ze 
zásuvky.

• Přístroj uchovávejte mimo dosah 
hořlavých plynů, kapalin nebo jiných 
hořlavých látek.

• Žádnou část přístroje neponořujte do 
vody.
ve vodě nebo v jiných kapalinách.

• V blízkosti přístroje nestříkejte 
hořlavé materiály.

• Do jednotky nesmí vniknout žádná 
forma vody, kapaliny nebo aerosolu. 
V případě, že se některá z těchto látek 
dostane do jednotky, okamžitě ji 
vypněte a odpojte od zdroje napájení. 

Provoz, údržba
• Jednotka musí být instalována ve výšce

2,3 m nebo vyšší.
• Pokud je přístroj zjevně

poškozený, nepoužívejte jej.
• Před čištěním nebo údržbou přístroj

vždy vypněte a odpojte od elektrické
sítě.

• Při čištění nebo údržbě jednotky
používejte osobní ochranné
prostředky (OOP), jako je
jednorázová obličejová maska a
rukavice.

• Nepokoušejte se opravovat nebo
vyměňovat žádné součásti jednotky,
pokud to není výslovně doporučeno v
tomto návodu. Všechny ostatní servisní
úkony musí být svěřeny kvalifikovanému
technikovi.

• Pokud se dálkový ovladač delší dobu
nepoužívá, vyjměte z něj baterie.

Pouze modely ODEO.1/2/3
• Přístroj používá dvě lampy UVGI.

Nedívejte se na ultrafialové světlo,
protože by mohlo poškodit vaše oči
a pokožku.

• Při neúmyslném použití této jednotky
nebo poškození krytu může při
provozu unikat nebezpečné UVC
záření. Záření UVC může poškodit
vaše oči a pokožku, a to i v
malých dávkách.

• Používejte biocidy bezpečně a
udržitelně. Použití tohoto přípravku
jiným způsobem, než je předepsáno na
této etiketě, je nezákonné.

• Tato jednotka je vybavena senzorem
detekce pohybu. V případě poruchy
čidla PIR se obraťte na autorizovaného
distributora.

Likvidace
• Jednotku a její součásti zlikvidujte

v souladu s místními zákony a
předpisy.

• Veškeré jednorázové součásti této
jednotky by měly být
zlikvidovány způsobem šetrným k
životnímu prostředí.

Podrobnosti o instalaci, provozu, čištění a 
údržbě jednotky ODEO naleznete v dalších 
kapitolách této příručky.
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REGULAČNÍ INFORMACE 

Modely UPPERVIOLET jsou sterilizátory a deodorizátory vzduchu a nejsou klasifikovány jako
zdravotnické prostředky. Řada UPPERVIOLET není schválena FDA.

Řada UPPERVIOLET by měla být používána v interiéru a nesmí být umístěna venku nebo na 
volném prostranství.
kdekoli, kde bude vystaven vodě, dešti nebo jiným vlivům prostředí.

Certifikace
RoHS Conformité Européenne neboli evropská shoda
V souladu s předpisy

Federální komise pro komunikace

Korejská certifikace nebo certifikace KC

Posouzení shody ve Spojeném království

Oznámení FCC
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím 
dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení 
musí akceptovat veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
provoz.
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení 
třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly 
přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytné instalaci. Toto zařízení generuje, 
využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není instalováno a 
používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. 
Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze 
zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení 
odstranit jedním nebo více z následujících opatření:
• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než do kterého je připojeno.
je připojen přijímač.
• Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem.

Vezměte prosím na vědomí, že změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou
odpovědný za dodržování předpisů, by mohl uživatel ztratit oprávnění k provozu zařízení.
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- +

Obsah balení 

Po otevření aplikace ODEO najdete následující obsah.
Upozornění: Při rozbalování hlavního tělesa ODEO postupujte opatrně a nepoužívejte nadměrnou 
sílu.

Hlavní tělo Nástěnný držák ODEO (včetně x2 hmoždinek,
x2 šrouby a x2 kabelové stahovací pásky)

Napájecí adaptér DC 
12V 4A (se zástrčkou a 

2,5 m kabelem)

Instalační příručka ODEO

Dálkové ovládání 
(včetně nástěnného 

držáku)

Příručka k produktu ODEO

Inteligentní zásuvka Wi-Fi (volitelná)
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CHYTRÁ ZÁSTRČKA WI-FI (VOLITELNĚ)

Použití chytré zásuvky Wi-Fi je pohodlný způsob, jak ovládat jednotku na dálku a/nebo ovládat 
více zařízení současně. Připojená zařízení lze zapínat a vypínat v naplánovaných 
časech. Jednoduše postupujte podle následujících kroků:

1. Plug-In:
Zapojte chytrou zástrčku Wi-Fi do elektrické zásuvky a připojte napájecí kabel k 
chytré zástrčce Wi-Fi.
2. Párování s chytrým telefonem:
- Připojte inteligentní zástrčku Wi-Fi k síti Wi-Fi pomocí speciální mobilní aplikace.
- Nainstalujte a otevřete aplikaci ve svém chytrém telefonu a podle pokynů k 
nastavení zaregistrujte a spárujte telefon s chytrou zástrčkou Wi-Fi.
3. Připojení k výrobku:
Připojte jednotky, které chcete ovládat, k chytré zásuvce Wi-Fi.
4. Ovládání aplikací:
Pomocí aplikace chytré zásuvky Wi-Fi můžete vytvářet plány a upravovat je podle potřeby.
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ODEO.1 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6

11 12 13

Přehled zařízení 

1 Přední strana obálky 8 Hlavní tělo

2 Zobrazovací panel LED 9 Zadní strana obálky

3 INB Catalyst 10 odnímatelných vzduchových mřížek 
(včetně filtrační síťky)

4 Komorové pouzdro 11 Senzor PIR

5 Lampy UVGI 12 Sestava otočného tělesa

6 Balast 13 Rameno pro montáž na stěnu

7 Ventilátory BLDC
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7 8 9 10

1 2 3 4 5 6

11 12 13

ODEO.2

1 Přední strana obálky 8 Hlavní tělo

2 Zobrazovací panel LED 9 Zadní strana obálky

3 Čpavkový filtr 10 odnímatelných vzduchových mřížek (včetně 
filtrační síťky)

4 Komorové pouzdro 11 Senzor PIR

5 Lampy UVGI 12 Sestava otočného tělesa

6 Balast 13 Rameno pro montáž na stěnu

7 Ventilátory BLDC
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1 Přední strana obálky 8 Hlavní tělo

2 Zobrazovací panel LED 9 Zadní strana obálky

3 Voštinový panel 10 Odnímatelné vzduchové mřížky (včetně 
filtrační síťky)

4 Komorové pouzdro 11 Senzor PIR

5 Lampy UVGI 12 Sestava otočného tělesa

6 Balast 13 Rameno pro montáž na stěnu

7 Ventilátory BLDC

ODEO.3
7 8 9 10

1 2 3 4 5 6

11 12 13
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1 Přední strana obálky 6 Hlavní tělo

2 Zobrazovací panel LED 7 Zadní strana obálky

3 Čpavkový filtr 8 odnímatelných vzduchových mřížek 
(včetně filtrační síťky)

4 Deodorační kufřík 9 Sestava otočného tělesa

5 Ventilátory BLDC 10 Rameno pro montáž na stěnu

ODEO.4 5 6 7 8

1 2 3 4

9 10
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5

1 2 3 4

6

7 SPEED
-

SPEED
+ 8

9 LED 10

SENZOR

11

PANEL S LED DISPLEJEM A DÁLKOVÝM OVLÁDÁNÍM

1   Power Zapíná a vypíná jednotku.

2 Rychlost ventilátoru 1 Indikuje, že je zapnuto nejnižší nastavení ventilátoru 
(Fan1).

3 Rychlost ventilátoru 2 Indikuje, že je zapnuto nejvyšší nastavení ventilátoru 
(Fan2).

4   Rotace Označuje, že je aktivována funkce otáčení.

5 Logo ODEO Ukazuje, zda je jednotka zapnutá nebo vypnutá.
Pouze modely ODEO.1/2/3: mění barvu pro 
indikaci provozních režimů*.
(viz návod k obsluze výrobku)

6 Tlačítko napájení Zapíná a vypíná jednotku.

7 Tlačítko pro snížení 
rychlosti ventilátoru

Sníží rychlost ventilátoru.

8 Tlačítko pro zvýšení 
rychlosti ventilátoru

Zvyšuje rychlost ventilátoru.

9 Tlačítko LED s logem ODEO Zapíná a vypíná přední logo LED.

10 Tlačítko otáčení Zapíná a vypíná otáčení.

11
Tlačítko PIR senzoru 

pohybu
Pouze modely ODEO.1/2/3: Senzor pohybu PIR se 
zapíná a vypíná.
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1

2

Instalace

Před instalací se ujistěte, že jste si přečetli tento návod, včetně bezpečnostních 
opatření a průvodce instalací.

ODEO instalujte ve výšce 2,3 m nebo vyšší od 
podlahy a 100 mm od stropu.

1. Ujistěte se, že je jednotka nainstalována ve 
vzdálenosti větší než 100 mm od stropu, aby se 
mohla otáčet.

2. Jednotku umístěte do vhodné vzdálenosti od 
rohů, aby bylo zajištěno její otáčení.

3. Zvažte umístění instalace na základě délky 
kabelu 2,5 m.

4. Neblokujte přívod vzduchu ani výstup vzduchu z jednotky.

Umístěte nástěnný držák na určené místo na 
stěně.

1. K zajištění přesného vertikálního vyrovnání 
držáku použijte vodováhu.

2. Po přesném umístění připevněte držák ke stěně 
pomocí dodaných šroubů M4 x 32 mm a hmoždinek a 
zasuňte je do otvorů v držáku.

3. Zajistěte těsné a stabilní uchycení ke stěně,
zabránit otřesům nebo nestabilitě.

>100 mm
>100 mm

2.3m
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4

Zapojte konektor stejnosměrného proudu na zadní straně přístroje.

1. Použijte certifikovaný adaptér DC 12V 4 A, který je součástí balení.

2. Po připojení stejnosměrného konektoru na zadní straně zařízení ODEO zachovejte 
délku kabelu mezi stejnosměrným konektorem a šroubem na zadní straně zařízení 
přibližně 200 mm.

3. Pomocí stahovací pásky připevněte kabel adaptéru ke šroubu s okem. Utáhněte ji, abyste zajistili
stabilní připojení a zabránění náhodnému odpojení při otáčení výrobku.

Připevněte a zajistěte rameno 
zařízení ODEO k držáku podle pokynů 
na obrázku a níže.

1. Zajistěte, aby přední displej 
směřoval do místnosti. Zarovnejte 
displej ODEO s nástěnným držákem a 
ujistěte se, že upevňovací body na 
rameni odpovídají bodům na 
držáku.

2. Zasuňte připojovací část 
ramene výrobku do zásuvky.
upevňovací svorku nástěnného držáku. 
Opatrně výrobek spusťte dolů.

3. Ujistěte se, že je rameno bezpečně upevněno
a hlavní část není nakloněná.

3

1

2
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5

1 2 3 4

Připojte napájecí kabel do 
určené zásuvky.

1. Sestavte adaptér střídavého 
proudu se správnou zástrčkou podle 
regionu.

2. Vložte adaptér střídavého proudu do
zásuvka.

3. Po zapojení napájecího kabelu do 
zásuvky upevněte případné prověšené 
kabely, abyste zabránili nebezpečí 
zakopnutí a jiným nehodám a zajistili 
instalaci v souladu s předpisy. Kabely 
můžete chránit krytem na kabel ve 
zdi.

Operace

Zapnutí nebo vypnutí jednotky
Po instalaci zapněte nebo vypněte zařízení ODEO stisknutím tlačítka napájení na panelu 
displeje (1) nebo na dálkovém ovladači (6). Logo ODEO na panelu displeje (5) se 
rozsvítí bíle, což znamená, že je přístroj zapnutý.

Po zapnutí zařízení ODEO zůstane rychlost ventilátoru nastavena na nejnižší hodnotu (Fan1).
nejsou aktivovány funkce PIR čidla a otáčení.
Pokud zařízení zůstane delší dobu nepoužívané, odpojte napájecí kabel, odpojte adaptér 
střídavého proudu ze zásuvky a zabalte zařízení do krabice.

5

6

7 SPEED
-

SPEED
+ 8

9 LED 10

SENZOR

11
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Nastavení rychlosti ventilátoru
ODEO má dvě rychlosti ventilátoru. Po zapnutí zařízení ODEO zůstane rychlost ventilátoru 
nastavena na nejnižší hodnotu (Fan1). Kontrolka Fan1 na panelu displeje (2) bude svítit bíle, což 
znamená, že je zapnuto nejnižší nastavení ventilátoru.

Stisknutím tlačítka "speed +" (8) na dálkovém ovladači zvyšte rychlost ventilátoru. 
Kontrolka Fan2 na panelu displeje (3) se rozsvítí bíle, což znamená, že je zapnuto nejvyšší 
nastavení ventilátoru. Stisknutím tlačítka "speed -" (7) na dálkovém ovladači snížíte 
rychlost ventilátoru.

Deaktivace kontrolky LED
Jedním stisknutím tlačítka LED (9) na dálkovém ovladači zhasněte světlo LED loga ODEO 
na panelu displeje (5). Opětovným stisknutím jej opět zapnete.

Aktivace otáčení
Po zapnutí zařízení ODEO je funkce otáčení vypnutá. Jedním stisknutím tlačítka otáčení (10) 
zapnete otáčení zařízení ODEO. Kontrolka otáčení na panelu displeje (4) se rozsvítí bíle, 
což znamená, že je funkce otáčení zapnutá. Opětovným stisknutím tlačítka ji deaktivujete. 
Deaktivací funkce otáčení se přístroj zastaví a zůstane v aktuální poloze. Jednotka se 
nevrátí do výchozí polohy.

Aktivace čidla PIR
Pouze modely ODEO.1/2/3:
Po zapnutí zařízení ODEO je snímač pohybu PIR vypnutý. Stiskněte jednou tlačítko senzoru (11) na 
dálkovém ovladači, abyste zapnuli PIR senzor vašeho ODEO. Opětovným stisknutím jej 
deaktivujete.
Když PIR senzor zaznamená pohyb před vaším zařízením ODEO, lampy UVGI se z 
bezpečnostních důvodů vypnou. Senzor obsahuje dvouminutový časovač, který se obnovuje 
při detekci pohybu a udržuje lampy UVGI vypnuté. Ty se automaticky aktivují, když 
uplyne 2minutový časovač, aniž by byl detekován pohyb.

Světla s logem LED

Kontrolka loga mění barvu a signalizuje určité provozní režimy.

Bílá barva
Když je přístroj zapnutý, logo se zobrazuje bíle.
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Bílá barva - blikání
Pouze modely ODEO.1/2/3:
Bílé logo bliká, když je třeba vyměnit lampy 
UVGI. Po výměně lamp UVGI stiskněte a podržte 
tlačítko napájení na displeji LED po dobu 5 
sekund, čímž vynulujete časovač výměny lamp. 
Logo ODEO přestane blikat.

Zelená barva
Pouze modely ODEO.1/2/3:
Při aktivaci pohybového čidla PIR se logo ODEO 
rozsvítí zeleně.

Údržba

Před údržbou se ujistěte, že jste si přečetli tento návod, včetně bezpečnostních 
opatření.

Pravidelná údržba je nezbytná pro optimální výkon a dlouhou životnost zařízení.

Pro pomoc s údržbou jsou k dispozici instruktážní videa krok za krokem. Stačí naskenovat 
QR kód uvedený na této stránce a získáte přístup k videím o údržbě, která vás 
provedou postupy demontáže, čištění a výměny.

Pokud se setkáte s jakýmikoli obtížemi nebo budete mít další otázky, obraťte se prosím na svůj
autorizovaného distributora, který vám pomůže.
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ČIŠTĚNÍ ODNÍMATELNÝCH VZDUCHOVÝCH MŘÍŽEK

Součástí odnímatelných vzduchových mřížek je filtrační síťka, která by se měla čistit každých 6 
měsíců.

1. Vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky. Odpojte přístroj od nástěnného držáku a 
odpojte napájecí kabel ze zadní strany přístroje.
2. Demontáž odnímatelných mřížek. Opatrně odpojte dvě mřížky umístěné na zadním 
krytu přístroje.
3. Čištění síťoviny. Síťku každé mřížky pečlivě vyčistěte vlhkým hadříkem nebo opláchnutím 
vodou. Nechte síťku uschnout.
4. Opětovná instalace odnímatelných mřížek. Před opětovným bezpečným připevněním 
obou mřížek k zadnímu krytu se ujistěte, že je síťka zcela suchá.

 Před opětovným zapnutím se ujistěte, že je jednotka zcela suchá.

ČIŠTĚNÍ INB KATALYZÁTORU / VOŠTINOVÉHO FILTRU
(pouze modely ODEO.1/3)

Katalyzátor/plástový filtr INB by se měl čistit každých 6 měsíců.

1. Vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky. Odpojte přístroj od nástěnného držáku a 
odpojte napájecí kabel ze zadní strany přístroje.
2. Demontáž. Jednotku opatrně rozeberte. (k dispozici je video krok za krokem)
3. Čištění katalyzátoru INB/voštinového filtru. Opatrně vyjměte INB 
katalyzátor/voštinový filtr ze skříně komory. Pomocí vysavače odstraňte prach 
uvnitř.
4. Opětovná montáž. Vložte katalyzátor/voštinový filtr INB zpět do pouzdra komory. 
Ujistěte se, že je dobře upevněn a suchý. Jakmile je v pouzdře, sestavte přístroj v 
opačném pořadí než při demontáži a dodržujte původní pořadí montáže.

Před opětovným zapnutím se ujistěte, že je jednotka zcela suchá.
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INB Catalyst

VÝMĚNA KATALYZÁTORU INB
(pouze model ODEO.1)

Katalyzátor INB se musí vyměnit každých 8 000 hodin, stejně jako lampy UVGI.

1. Vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky. Odpojte přístroj od nástěnného držáku a 
odpojte napájecí kabel ze zadní strany přístroje.
2. Demontáž. Jednotku opatrně rozeberte. (k dispozici je video krok za krokem)
3. Odstranění katalyzátoru INB. Opatrně vyjměte katalyzátor INB z pouzdra komory a 
bezpečně jej zlikvidujte.
4. Výměna. Vložte nový katalyzátor INB do pouzdra komory. Ujistěte se, že je dobře upevněn.
5. Opětovná montáž. Po vložení nového katalyzátoru INB do pouzdra sestavte zařízení 
v opačném pořadí než při demontáži a dodržujte původní postup montáže.

 Před opětovným zapnutím se ujistěte, že je jednotka zcela suchá.

Likvidace katalyzátoru INB
Starý katalyzátor INB by měl být vložen do plastového sáčku, zavázán nebo zapečetěn a bezpečně 
uložen.
likvidujte v souladu s místními zákony a předpisy.

VÝMĚNA ŽÁROVEK UVGI
(pouze modely ODEO.1/2/3)

UV záření je škodlivé pro oči a pokožku. Nepoužívejte lampy UVGI (UVC)  
mimo zařízení. Před výměnou výbojek se ujistěte, že jste si přečetli tento návod

včetně bezpečnostních pokynů.

Lampy UVGI je třeba vyměnit každých 8 000 hodin. Přístroj je vybaven integrovaným 
časovačem, který vás upozorní na dosažení 8 000 hodin provozu. Přístroj na to 
upozorní zobrazením bílého blikajícího loga ODEO na panelu LED displeje.
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1. Vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky. Odpojte přístroj od nástěnného držáku a 
odpojte napájecí kabel ze zadní strany přístroje.
2. Demontáž. Opatrně vyjměte rameno pro montáž na stěnu z nástěnného držáku a 
demontujte jednotku. (k dispozici je video krok za krokem)
3. Odstranění lamp UVGI. Opatrně vytáhněte patice lampy umístěné na obou koncích 
každé lampy UVGI. Pomalu vyjměte každou lampu UVGI z jejího gumového držáku.
4. Výměna. Opatrně vložte nové lampy UVGI do gumových držáků. Zajistěte bezpečné 
uchycení zasunutím objímek zpět do obou konců lamp UVGI. Pro hladší zasunutí 
zvažte nastříkání malého množství vody na UV lampy.
5. Opětovná montáž. Jakmile jsou nové lampy UVGI bezpečně upevněny, sestavte zařízení 
v opačném pořadí než při demontáži a dodržujte původní postup montáže.
6. Restartování. Chcete-li resetovat časovač výměny lampy, stiskněte a podržte 
tlačítko LED napájení po dobu 5 sekund. Logo ODEO přestane blikat.

Likvidace lamp UVGI
Lampy bezpečně zlikvidujte v souladu s místními zákony a předpisy. Pro
další podrobnosti se obraťte na svého autorizovaného místního distributora.

Před opětovným zapnutím se ujistěte, že je jednotka zcela suchá.

Gumové držáky 
lamp UVGI

Lampy UVGI

Patice pro lampy 
UVGI
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Čpavkový filtr

VÝMĚNA ČPAVKOVÉHO FILTRU
(pouze modely ODEO.2/4)

Čpavkový filtr je třeba vyměnit každých 6 měsíců.

1. Vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky. Odpojte přístroj od nástěnného držáku a 
odpojte napájecí kabel ze zadní strany přístroje.
2. Demontáž. Opatrně vyjměte rameno pro montáž na stěnu z nástěnného držáku a 
demontujte jednotku. (k dispozici je video krok za krokem)
3. Odstraňování amoniaku filtrem. Opatrně vyjměte čpavkový filtr z komory.
kufřík / deodorizační kufřík a bezpečně jej zlikvidujte.
4. Výměna. Vložte nový čpavkový filtr do komorového pouzdra / deodoračního 
pouzdra. Ujistěte se, že je dobře upevněn.
5. Opětovná montáž. Jakmile je nový čpavkový filtr v pouzdře, sestavte přístroj v 
opačném pořadí než při demontáži a dodržujte původní postup montáže.

Likvidace filtru
Starý čpavkový filtr by měl být vložen do plastového sáčku, zavázán nebo zapečetěn a bezpečně 
uložen.
likvidujte v souladu s místními zákony a předpisy.

ČIŠTĚNÍ JEDNOTKY

1. Vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky. Odpojte přístroj od nástěnného držáku a 
odpojte napájecí kabel ze zadní strany přístroje.
2. Čištění. Otřete přístroj hadříkem, abyste odstranili prach. Na jednotku 
nestříkejte žádné čisticí prostředky ani aerosol.

Před opětovným zapnutím se ujistěte, že je jednotka zcela suchá.
Zajistěte, aby vnitřní součásti jednotky nebyly vystaveny vlhkosti a
kapaliny.
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Řešení problémů

Než se obrátíte na autorizovaného distributora s žádostí o servisní podporu, doporučujeme 
projít si tento seznam řešení problémů. Zahrnuje běžné případy, které nemusí být 
nutně důsledkem výrobní nebo materiálové vady. Kontrola tohoto seznamu řešení 
problémů může nejprve pomoci efektivněji řešit a vyřešit problémy:

Přístroj se nezapne.

Funkce sterilizace 
a/nebo dezodorizace 
vzduchu nefunguje.

Zástrčka není správně 
zasunuta do uzemněné 
zásuvky.

Baterie v dálkovém 
ovladači se vybily.

Vnitřní ovzduší je silně 
znečištěné.

Zadní odnímatelné 
větrací mřížky jsou 
zablokované.

Místnost je pro jednotku 
příliš velká.
ODEO.2/4: Čpavek

Přístroj zapojte do funkční uzemněné 
zásuvky.

Vyměňte baterie v dálkovém ovladači.

Místnost vyžaduje větrání.

Vyčistěte odnímatelné větrací mřížky.

Zvolte správný počet jednotek,
podle velikosti místnosti

správně 
fungovat. filtr je zablokován. Vyměňte čpavkový filtr.

Zajistěte dostatečný volný prostor kolem

Jednotka vydává 
zvláštní 
zápach.

Proudění vzduchu je 
omezeno.

ODEO.1: Nový zápach 
produktu.

Vlhké odnímatelné 
vzduchové mřížky.

a zkontrolujte, zda jsou přívod i výstup 
vzduchu z jednotky volné.

Povlak katalyzátoru INB může 
uvolňovat neškodný zápach. 
Očekává se, že zmizí během 
jednoho až dvou týdnů.

Při čištění odnímatelných 
vzduchových mřížek vodou se 
ujistěte, že jsou před opětovnou 
montáží zcela suché.

Problém Možná příčina Řešení
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Specifikace

ODEO.1

Název modelu ODEO.1

Instalace Montáž na stěnu

Rozměry 370 (D) x 169 (H) x 175 (V) mm

14,5 (D) x 6,6 (H) x 6,8 (V) in

Hmotnost 1,84 kg

4,0 lbs

Pokrytí 50 m2

538 ft2

Napětí DC 12V

Napájecí adaptér DC 12V 4A

Power 30W

Lampy UVGI 16 W (x2 lampy, každá 8 W)

Životnost lamp UVGI 8 000 hodin

Senzor pohybu* Senzor PIR

Fanoušci x2 ventilátory BLDC (92 x 25 mm)

Točivý motor* Krokový motor

INB Catalyst Tloušťka 40 

mm / 1,5 palce 

Rozměry

328,5 x 91,3 mm / 13 x 3,6 palce

Životnost katalyzátoru INB 8 000 hodin

Volitelně Chytrá zásuvka Wi-Fi

Záruka 1 rok

* Vyžaduje aktivaci pomocí dálkového ovládání.

Tato jednotka musí být vždy instalována v interiéru.
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ODEO.2

Název modelu ODEO.2

Instalace Montáž na stěnu

Rozměry 370 (D) x 169 (H) x 175 (V) mm

14,5 (D) x 6,6 (H) x 6,8 (V) in

Hmotnost 2,2 kg

4,85 kg

Pokrytí 50 m2

538 ft2

Napětí DC 12V
Napájecí adaptér DC 12V 4A

Power 30W

Lampy UVGI 16 W (x2 lampy, každá 8 W)

Životnost lamp UVGI 8 000 hodin

Senzor pohybu* Senzor PIR

Fanoušci x2 ventilátory BLDC (92 x 25 mm)

Točivý motor* Krokový motor

Čpavkový filtr Tloušťka 40 

mm / 1,5 palce 

Rozměry

328,5 x 91,3 mm / 13 x 3,6 palce

Životnost čpavkového filtru 6 měsíců**

Volitelně Chytrá zásuvka Wi-Fi

Záruka 1 rok

* Vyžaduje aktivaci pomocí dálkového ovládání.
** V závislosti na provozním prostředí. 

Tato jednotka musí být vždy instalována v 

interiéru.
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ODEO.3

Název modelu ODEO.3

Instalace Montáž na stěnu

Rozměry 370 (D) x 169 (H) x 175 (V) mm

14,5 (D) x 6,6 (H) x 6,8 (V) in

Hmotnost 1,84 kg

4,0 lbs

Pokrytí 50 m2

538 ft2

Napětí DC 12V

Napájecí adaptér DC 12V 4A

Power 30W

Lampy UVGI 16 W (x2 lampy, každá 8 W)

Životnost lamp UVGI 8 000 hodin

Senzor pohybu* Senzor PIR

Fanoušci x2 ventilátory BLDC (92 x 25 mm)

Točivý motor* Krokový motor

Volitelně Chytrá zásuvka Wi-Fi

Záruka 1 rok

* Vyžaduje aktivaci pomocí dálkového ovládání.

Tato jednotka musí být vždy instalována v interiéru.
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ODEO.4

Název modelu ODEO.4

Instalace Montáž na stěnu

Rozměry 370 (D) x 169 (H) x 175 (V) mm

14,5 (D) x 6,6 (H) x 6,8 (V) in

Hmotnost 1,90 kg

4,18 kg

Pokrytí 50 m2

538 ft2

Napětí DC 12V

Napájecí adaptér DC 12V 4A

Power 10W

Fanoušci x2 ventilátory BLDC (92 x 25 mm)

Točivý motor* Krokový motor

Čpavkový filtr Tloušťka 40 

mm / 1,5 palce 

Rozměry

328,5 x 91,3 mm / 13 x 3,6 palce

Životnost čpavkového filtru 6 měsíců**

Volitelně Chytrá zásuvka Wi-Fi

Záruka 1 rok

* Vyžaduje aktivaci pomocí dálkového ovládání.
** V závislosti na provozním prostředí. 
Tato jednotka musí být vždy instalována v 
interiéru.

Společnost si vyhrazuje právo provádět 
změny v designu a specifikacích výrobků 
bez předchozího upozornění.
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Podpora

ZÁRUKA

V případě záruční reklamace je nutné dodržet záruční podmínky a postup reklamace 
INB:

Obraťte se na autorizovaného distributora, který vás odkáže na záruční podmínky společnosti INB, 
kde najdete podrobné informace o záručním krytí vašeho výrobku.

Vezměte prosím na vědomí, že na poškození nebo poruchy způsobené nedbalostí, 
zneužitím, neoprávněnými opravami nebo neoprávněným používáním, které není v 
souladu s tímto návodem k obsluze výrobku, se záruka nevztahuje. Veškeré záruky 
pozbývají platnosti a náklady na opravu nese uživatel, mimo jiné v následujících 
případech:

• Vkládání cizích předmětů, jako je voda, tekutiny, vonné oleje, hračky apod., do nebo z těla.
kolem jednotky.

• poškození při nesprávné přepravě nebo nesprávné manipulaci neoprávněnými osobami.
• Neopatrné nebo nesprávné používání, zneužívání nebo nedbalost.
• Rozbití nebo ztráta dílů v důsledku neoprávněné demontáže nebo úprav.
• Opravy nebo výměny provedené neoprávněnými osobami.
• Nedodržení pokynů uvedených v tomto návodu k obsluze výrobku nebo pokynů 

autorizovaného distributora.
• Používání produktů, jako je benzen nebo ředidla.
• Provoz jednotky v korozivním nebo vlhkém prostředí.

Případná záruka je nepřenosná a poskytuje se pouze zákazníkovi, který tento výrobek 
zakoupil přímo u autorizovaného distributora. Pro jakoukoli další pomoc nebo vysvětlení se 
prosím obraťte na svého autorizovaného distributora.

Pokud se vyskytnou problémy s jednotkou nebo potřebujete náhradní komponenty, obraťte 
se na autorizovaného distributora. Autorizovaní distributoři vám pomohou s řešením 
problémů, zajištěním výměny nebo koordinací nezbytných oprav.



INB Korea LTD
53-1, Sinheung-ro 420 beon-gil, 
Bucheon-si, Gyeonggi-do, 
Jižní Korea

Ohledně podpory produktu se obraťte na nás nebo na svého autorizovaného místního distributora:

E-mail:
info@inbtech.net

Webové stránky:
www.upperviolet.co
m www.inbtech.net

Model a sériové číslo najdete na štítku na zadní straně zařízení.

tech
www.inbtech.net
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